
HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a Thaiföldről származó egyes elkészített vagy tartósított morzsolt csemegekukorica-termékek
behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről és a kivetett ideiglenes vám végleges

beszedéséről szóló, 2007. június 18-i 682/2007/EK tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 159., 2007. június 20.)

A 24. oldalon, az I. mellékletben, az együttműködő gyártók listáján:

a következő szövegrész: „Agroon (Thailand) Co., Ltd.”

helyesen: „Agro-on (Thailand) Co., Ltd.”

Helyesbítés az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból (EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról
szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról szóló, 2006. december

15-i 1974/2006/EK bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 368., 2006. december 23.)

A 33. oldalon, az 55. cikk (1) bekezdésének b) pontjában:

a következő szövegrész: „új gépek vagy berendezések – beleértve az eszköz piaci értékéig a számítógépes szoftvert –

vásárlása vagy tartós bérlete. Nem támogatható kiadások a bérleti szerződéssel kapcsolatos egyéb
költségek, mint például a bérbeadó haszna, kamat-refinanszírozási költségek, állandó költségek
és biztosítási díjak;”

helyesen: „új gépek vagy berendezések – beleértve az eszköz piaci értékéig a számítógépes szoftvert –

vásárlása vagy pénzügyi lízingje. Nem támogatható kiadások a lízingszerződéssel kapcsolatos
egyéb költségek, mint például a lízingbe adó haszna, kamat-refinanszírozási költségek, állandó
költségek és biztosítási díjak;”.

Helyesbítés a Kínai Népköztársaságból származó bárium-karbonát importjára vonatkozó végleges
dömpingellenes vám kivetéséről és az ideiglenes dömpingellenes vám végleges beszedéséről szóló, 2005. július

18-i 1175/2005/EK tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 189., 2005. július 21.)

A 15. oldalon, a (20) preambulumbekezdésben:

a következő szövegrész: „… vámkezelés előtti …”

helyesen: „… vámfizetés nélküli …”.

A 22. oldalon, az 1. cikk (3) bekezdésében:

a következő szövegrész: „… részarányosítását …”

helyesen: „… ár arányos számítását …”.

A 22. oldalon, az 1. cikk (3) bekezdésében:

a következő szövegrész: „… részarányosításának …”

helyesen: „… arányosításának …”.

A 23. oldalon, a 2. cikkben:

a következő szövegrész: „… behajtása …”

helyesen: „… beszedése …”.
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